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ה֣וֹי1
အမင္်ဂလာ
H1945

ים הַיֹּרְדִ֤
–ထုိဆင်းသောသူတုိ့
H3381

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

ה לְעֶזְרָ֔
–အထောက်အပ့ံ–အဖ့ုိ
H5833

עַל־
–အပေါ၌်–

ים סוּסִ֖
မြင်းတုိ့

יִשָּׁעֵנ֑וּ
မီှကုိးကြ၏
H8172

וַיִּבְטְח֨וּ
–နငှ့်–ကုိးစားကြ၏
H0982

עַל־
–အပေါ၌်–

כֶב רֶ֜
ရထား
H7393

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ב רָ֗
များ၏

וְעַל֤
–နငှ့်–အပေါ၌်

רָשִׁים֙ פָּֽ
မြင်းစီးသူတုိ့

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עָצְמ֣וּ
ခွနအ်ားကြ၏

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

֙ שָׁעוּ
ကြည့်ရုှကြ
H8159

עַל־
–အပေါ၌်–

קְד֣וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသောဘုရား
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

א ֹ֥ ל
မ
H3808

שׁוּ׃ דָרָֽ
ရှာဖွေကြ
H1875

စစ်ကူတောင်းအံသ့ောငှါ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိသွား ၍၊မြင်းတ့ုိကုိ အမီှပြုလျက် များစွာသော ရထားတ့ုိကုိ၎င်း၊ အားကြီးသော 

မြင်းစီးသူရဲတုိ့ကုိ၎င်းခုိလှုံလျက်၊ ဣသရေ လ အမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းသောဘုရားကုိ မမြော်လင့်၊ ထာဝရ ဘုရားကုိ 

မရှာဘဲနေသောသူတုိ့သည် အမင်္ဂလာရိှကြ၏။

וְגַם־2
–နငှ့်–လည်း–
H1571

ה֤וּא
သူ
H1931

חָכָם֙
ပညာရိှ၏
H2450

וַיָּ֣בֵא
–နငှ့်–ယူလာ၏
H0935

ע רָ֔
ဆုိး

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

יו דְּבָרָ֖
သူ–၏–န ှတ်ုကပတ်တုိ့
H1697

א ֹ֣ ל
မ
H3808

הֵסִ֑יר
ဖယ်ရှား၏
H5493

וְקָם֙
–နငှ့်–ထ၏

עַל־
–အပေါ၌်–

ית בֵּ֣
အိမ်

ים מְרֵעִ֔
ဆုိးသောသူတုိ့

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ၌်–

ת עֶזְרַ֖
အထောက်အပ့ံ
H5833

עֲלֵי פֹּ֥
–ထုိပြုသောသူတုိ့
H6466

וֶן׃ אָֽ
ဒစုရုိက်
H0205

ထုိဘုရားသည် ဉာဏ်တော်ကျယ်၍၊ သူတုိ့အ ပေါမှ်ာ ဘေးကုိသက်ရောက်စေတော်မူမည်။ စကား တော်မပျက်ဘဲ၊ 

ဆုိးသောလမူျ ိုးကုိ၎င်း၊ မတရားသဖြင့် ပြုသောသူတုိ့ဘက်မှာ နေသောသူတုိ့ကုိ၎င်း တဘက်၌ ထတော်မူမည်။

יִם3 וּמִצְרַ֤
–နငှ့်–အဲဂုတ္တု
H4714

אָדָם֙
လသူား
H0120

וְֽלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

ל אֵ֔
ဘုရား
H0410

וְסוּסֵיהֶ֥ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–မြင်းတုိ့

ר בָּשָׂ֖
အသား
H1320

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

ר֑וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

וַֽיהוָ֞ה
–နငှ့်–ယေဟောဝါ
H3068

ה יַטֶּ֣
လက်ဆန ့ထု်တ်တော်မူမည်
H5186

יָד֗וֹ
သူ–၏–လက်
H3027

ל וְכָשַׁ֤
–နငှ့်–လဲကျမည်
H3782

עוֹזֵר֙
ကူညီသောသူ
H5826

וְנָפַל֣
–နငှ့်–လဲကျမည်
H5307

עָזֻ֔ר
ကူညီခံရသောသူ
H5826

ו וְיַחְדָּ֖
–နငှ့်–အတူတကွ

ם כֻּלָּ֥
သူတုိ့ခပ်သိမ်း
H3605

יִכְלָיֽוּן׃
ပျက်ဆီးကြလိမ့်မည်
H3615

ס
—

အဲဂုတ္တုပြည်သားတုိ့သည် ဘုရားမဖြစ်၊ လသူက် သက် ဖြစ်ကြ၏။ သူတုိ့မြင်းသည်လည်း ဝိညာဉ်မဖြစ်၊ အသားသက်သက် 

ဖြစ်၏။ ထာဝရဘုရားသည် လက် တော်ကုိ ဆန ့တ်ော်မူသောအခါ၊ မစတတ်သောသူသည် လဲလိမ့်မည်။ အလုံးစံုတုိ့သည် 

အတူပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြလိမ့်မည်။
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י4 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

מַר־ אָֽ
မိန ့တ်ော်မူ–
H0559

׀יְהוָה֣ 
ယေဟောဝါ
H3068

י אֵלַ֡
ငါ–အား
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

יֶהְגֶּה֩
စောလ့ောင်းသော
H1897

הָאַרְיֵ֨ה
–ထုိခြင်္သေ့

יר וְהַכְּפִ֜
–နငှ့်––ထုိခြင္်သေ့ငယ်

עַל־
–အပေါ၌်–

טַרְפּ֗וֹ
သူ–၏–အမဲအစား
H2964

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

א יִקָּרֵ֤
ခေါယူ်ခြင်းခံရ၏
H7121

֙ עָלָיו
သူ–အပေါ၌်

א ֹ֣ מְל
ပြည့်သော
H4393

ים רֹעִ֔
သုိးထိနး်တုိ့

מִקּוֹלָם֙
သူတုိ့–၏–အသံ–မှ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ת יֵחָ֔
ထိတ်လန ့်
H2865

הֲמוֹנָם֖ וּמֵֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–အလုံးအရင်း–မှ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יַֽעֲנֶה֑
န ှမ့်ိချ

ן כֵּ֗
ထုိနည်းတူ

יֵרֵד֙
ဆင်းလာတော်မူမည်
H3381

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

א לִצְבֹּ֥
စစ်ချခီြင်းငှာ
H6633

עַל־
–အပေါ၌်–

הַר־
–ထုိတောင်–
H2022

צִיּ֖וֹן
ဇိအနု်
H6726

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ၌်–

הּ׃ גִּבְעָתָֽ
သူမ–၏–ကုနး်
H1389

ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ားမိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊ ခြင်္သေ့နငှ့် ခြင်္သေ့သငယ်သည် လယူုရာ အကောင် ပေါမှ်ာနေသောအခါ၊ 

သုိးထိနး်အလုံးအရင်း၏ ဆီးတား အော်ဟစ်ခြင်းကုိ မကြောက်၊ သူတုိ့ပြုသောအသံဗလံအား ဖြင့် အရံုှးမခံသက့ဲသ့ုိ၊ ထုိနည်းတူ၊ 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် မိမိတောင်တည်းဟသူော ဇိ အနုတ်ောင်တော်ဘက်မှာ စစ်တုိက်ခြင်းငှါ ဆင်းသက် 

တော်မူလိမ့်မည်။

ים5 כְּצִפֳּרִ֣
–ငှက်ငယ်–က့ဲသ့ုိ
H6833

עָפ֔וֹת
ပျတံက်သော

ן כֵּ֗
ထုိနည်းတူ

יָגֵן֛
ကွယ်ကာတော်မူမည်
H1598

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

עַל־
–အပေါ၌်–

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

גָּנ֥וֹן
ကွယ်ကာတော်မူမည်
H1598

יל וְהִצִּ֖
–နငှ့်–ကယ်တင်တော်မူမည်
H5337

חַ פָּסֹ֥
ကျော်လနွမ်ည်

יט׃ וְהִמְלִֽ
–နငှ့်–လတ်ွမြောက်တော်မူမည်
H4422

ငှက်သည် သားငယ်ကုိ အပ်ုတတ်သက့ဲသ့ုိ၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ယေရုှရှ လင်မြို့ကုိ ကွယ်ကာတော်မူမည်။ 

ကွယ်ကာစောင့်မ၍ အပြစ်မပေး၊ ကယ်တင်တော်မူမည်။

שׁ֗וּבו6ּ
ပြနလ်ော့
H7725

ר לַאֲשֶׁ֛
–အကြောင်းမူကား–အား

יקוּ הֶעְמִ֥
နက်စွာပါကြသော
H6009

ה סָרָ֖
ပုနက်နခ်ြင်း
H5627

בְּנֵי֥
သားတုိ့

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အိဣုသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၊ သင်တုိ့သည် အ လနွလ်ွှဲရှောင်ပယ်ထားသော ဘုရားထံတော်သ့ုိ ပြနလ်ာ ကြလော။့

כִּ֚י7
အကြောင်းမူကား

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֔וּא
ထုိ
H1931

יִמְאָס֗וּן
ပယ်ကြလိမ့်မည်

אִי֚שׁ
လတုိူင်း
H0376

אֱלִילֵי֣
ရုပဿတု
H0457

כַסְפּ֔וֹ
သူ–၏–ငေွ
H3701

וֶאֱלִילֵ֖י
–နငှ့်–ရုပဿတု
H0457

זְהָב֑וֹ
သူ–၏–ရှွေ
H2091

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

עָשׂ֥וּ
ပြုကြ၏

לָכֶם֛
သင်တုိ့–အတွက်

יְדֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏–လက်တုိ့
H3027

טְא׃ חֵֽ
အပြစ်
H2399

အကယ်စင်စစ် လအူပေါင်းတုိ့သည် မိမိလက် ဖြင့် အသီးအသီးလပ်ုသောငေွရုပ်တု၊ ရှွေရုပ်တု တည်း ဟသူော၊ 

ပြစ်မှားရာအရာများကုိ ထုိကာလ၌ ပစ်လိက်ု ကြလိမ့်မည်။
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וְנָפַ֤ל8
–နငှ့်–လဲကျမည်
H5307

אַשּׁוּר֙
အာရုှ
H0804

בְּחֶרֶ֣ב
–ဓား–ဖြင့်
H2719

לאֹ־
မ–
H3808

ישׁ אִ֔
လသူား
H0376

רֶב וְחֶ֥
–နငှ့်–ဓား
H2719

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ם אָדָ֖
လူ
H0120

אכֲלֶנּ֑וּ תֹּֽ
သူ–ကုိ–မျ ိုချလိမ့်မည်
H0398

וְנָס֥
–နငှ့်–ပြေးမည်
H5127

לוֹ֙
သူ–အတွက်

מִפְּנֵי־
–ရှေ့–မှ–
H6440

רֶב חֶ֔
ဓား
H2719

יו וּבַחוּרָ֖
–နငှ့်–သူ–၏–လငူယ်တုိ့
H0970

ס לָמַ֥
–အတင်းခုိင်းလပ်ု–အဖ့ုိ
H4522

יִהְיֽוּ׃
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

အာရုှရိလသူည်လည်း၊ကြီးမြတ်သောသူ၏ ထား မဟတ်ုသော ထားဖြင့်ဆံုးလိမ့်မည်။ ယုတ်သောသူ၏ထား မဟတ်ုသော ထားသည် 

သ့ူကုိဖျက်ဆီးလိမ့်မည်။ သူသည် လည်း ထားဘေးမှ ပြေး၍၊ သူရဲတုိ့သည် ကျွနခံ်ရကြလိမ့် မည်။

וְסַלְעו9ֹ֙
–နငှ့်–သူ–၏–ကျောက်
H5553

מִמָּג֣וֹר
–ထိတ်လန ့ခ်ြင်း–မှ
H4032

יַֽעֲב֔וֹר
ကျော်သွားမည်

וְחַתּ֥וּ
–နငှ့်–ထိတ်လန ့က်ြလိမ့်မည်
H2865

מִנֵּ֖ס
–အလံ–မှ
H5251

שָׂרָ֑יו
သူ–၏–မင်းသားတ့ုိ
H8269

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

א֥וּר
မီး

לוֹ֙
သူ–အတွက်

בְּצִיּ֔וֹן
–ဇိအနု–်၌
H6726

וְתַנּ֥וּר
–နငှ့်–မီးဖုိ
H8574

ל֖וֹ
သူ–အတွက်

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–ယေရုရှလင်–၌
H3389

ס
—

သူသည်လည်း ကြောက်လန ့သ်ဖြင့်၊ မိမိခုိင်ခ့ံ သော မြို့ကုိလနွသွ်ား၍၊ သူ၏ မုှးမတ်တုိ့သည် နမိိတ်ကုိ မြင်လျှင် 

စိတ်ပျက်ကြလိမ့်မည်ဟ ုဇိအနုတ်ောင်ပေါမှ်ာမီး လျှ၊ံ ယေရုှရှင်မြို့၌ မီးဖုိရိှသော ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/4522.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/4032.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/8574.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm

